
TIMELESS



Revestimentos nãosão mais placas, mas SUPERFÍCIES CONTÍNUAS. 

LASTRAS MULTIUSOS.

Multisuperfíciesque são resultadoda composição 

entreTÉCNICA, ARTE E DESIGN.

Desenhar grandes superfíciesparaarquitetura exige um olhar atento. Só assim

é possível a criação do futuro que queremos. SUSTENTÁVEL.COLABORATIVO. PLURAL.

Lastras, a cerâmica reinventadaREVOLUCIONAO UNIVERSODA ARQUITETURA.

EXTRAPOLAMOS LIMITES na busca da solução perfeita para cada projeto. 

O futuro começa na NOVA COLEÇÃO PORTOBELLO.

Revestimientos no son más placas, pero SUPERFICIESCONTINUAS. 

LASTRESMULTIUSOS.

Multi-superficiesqueson resultadode la composición 

entreTÉCNICA, ARTE Y DISEÑO.

Diseñar grandes superficiesparaarquitectura exige una mirada atenta. Solo así

es posible la creación del futuro que queremos. SUSTENTABLE.COLABORATIVO. PLURAL.

Lastres, la cerámica reinventadaREVOLUCIONAEL UNIVERSO DE LA ARQUITECTURA. 

EXTRAPOLAMOS LÍMITESem la búsqueda de la soluciónperfecta para cada proyecto.

El futuro empiezaen laNUEVACOLECCIÓN PORTOBELLO.

Coatings are not plates anymore, but CONTINUOUS SURFACES. 

MULTIPURPOSELASTRAS.

Multisurfaces that are the result of the combination

of TECHNIQUE, ART AND DESIGN.

Designbig archictecture surveys demands attentive eye. Only this way

we are able to create the future we want. SUSTAINABLE. COLLABORATIVE. PLURAL.

Lastras, the reinvented ceramic REVOLUTIONIZES THE UNIVERSE OF ARCHITECTURE.

WE GO BEYOND THE BORDERLINEin the search for the perfect solution to each project. 

The future starts in the NEW COLLECTIONPORTOBELLO.

UNLIMITED.

COLEÇÃO 
PORTOBELLO

Portobello Collection

Colección Portobello



SUSTENTABILIDADE.

Transforming clay and rocks into ceramics

through water and fire is the foundation of

our production process.

The raw material is the soil itself, removed 

from shallow layers, mainly,from areas close  

to the factory. The soil is turned into a very  

fine powder through the mill’s mechanical  

strength and the fluidity provided by water.

The ceramics shapeencompasses the  

technology of pressesand theheatenergy in  

the long routes through the ovens.

OAMBIENTE

EM QUE VIVEMOS
ÉAESSÊNCIA
DO NOSSO NEGÓCIO
The environmentwe live in is at the core of our business

Elentorno en el que vivimos es la esenciade nuestro negocio

Transformar argilae rochas em cerâmica  

através da água e do fogo é o fundamento  

do nossoprocessoprodutivo.

A matéria-primaéa própria terra, retiradade  

camadas não profundas e, em sua maioria, 

em áreas próximas à indústria.A terra é  

transformadaem um pó finíssimoatravés  

da força mecânicados moinhos e da fluidez 

dada pela água.

A forma das cerâmicas envolve a tecnologia

das prensas e a energia do calor nos longos

percursos através dos fornos.

Transformar arcillay rocas en cerámicaa  

través del agua y el fuego es la base de  

nuestro proceso de producción.

La materiaprimaes la tierramisma,  

eliminadade capas poco profundas y 

principalmenteenáreas cercanas a la  

industria.La tierra se transformaenun polvo 

muyfino a través de la resistenciamecánica  

de los molinos y la fluidez dada por el agua.

La formade la cerámica implica la  

tecnología de las prensas y la energía 

térmica en las largas rutas a través de los 

hornos.



ZERO FORMALDEÍDO

As cerâmicasnãocontêm aglomerantes,  

incluindo o formaldeído,que causadanos 

à saúde.

Zero Formaldehyde

Ceramics do not contain binders,including

formaldehyde,which is harmful tohealth.

Formaldehídocero

La cerámicanocontiene aglutinantes,

incluido el formaldehído,que es perjudicial

para la salud.

RESISTENTEAO FOGO

Não liberafumaçatóxica em  

situaçõesextremas.

Fire resistant

It does not release toxic smoke

in extreme situations.

Resistente al fuego

No libera humotóxico en

situacionesextremas.

JAZIDAS RECUPERÁVEIS

A principal matéria-primada cerâmica é a  

argila, retiradaem camadas mais superficiais 

que os demaismateriaisnaturais,  

característica essencial para a recuperação 

das áreas das jazidas.

Recoverable deposits

The main raw material for ceramicsis clay,  
removed from shallower layers than other

natural materials,an essentialcharacteristic

for recovering the deposits.

Depósitos de materialesrecuperables

La principal materiaprimapara la cerámica 
es la arcilla,eliminadaencapas más
superficiales que los otros materiales 

naturales,una característicaesencial parala  

recuperaciónde las áreasde depósito.

ZERO COVS

A cerâmicaé inorgânica,emitindozero  

compostos orgânicos voláteis, gases  

nocivos ao sistemarespiratório.

Zero Vocs

Ceramics are inorganic, releasingzero 
volatile organic compounds, gasesharmful

to the respiratorysystem.

Cero Covs

La cerámicaes inorgánica, emitiendo 
compuestos orgánicos volátiles cero, gases

nocivos para el sistemarespiratorio.

ZERO ALERGÊNICOS

Material inerte,nãopossibilita a  

proliferação de ácaros,bactérias,  

fungos e mofos.

Zero allergen

Inert material, it does not allow thespread

of m ites,bacteria,fungiand mold.

Alérgeno cero

Material inerte,no permite la proliferación

de ácaros,bacterias,hongos y mohos.

RECICLÁVEL

Não causa impactoambientalaoser  

descartada e pode ser reincorporada a 

processos produtivos similares oureutilizado  

como insumonas etapas básicas da  

construção civil.

Recyclable

It causes no environmental impact when  
disposed and can be reincorporated to
similar production processes or reused

as input material in the basic stages of

construction.

Reciclable

No causa impactoambientalcuando se  
descartay puede reincorporarsea procesos 
de producción similares oreutilizarse

como insumoen las etapas básicas de la  

construccióncivil.

CERÂMICA: SUSTENTÁVEL 
PELAPRÓPRIANATUREZA
Ceramics:sustainableby nature  

Cerámica:sosteniblepor naturaleza

Áreajámineradarecuperada ambientalmente,emCanoinhas,SC.

Mined area recoveredenvironmentally,inCanoinhas,Stateof Santa Catarina.

Áreayá explotadapor lamineríay recuperadaambientalmente,enCanoinhas, SC.



P.24

TIME 
LESS.

Timeless

BelezaAtemporal. 
Timeless Beauty.  
BellezaIntemporal.



Timeless  
Avorio
di Brescia

Mármorecremaque ocorrena  

regiãode Brescia,no norte da Itália, 

o Avorio di Bresciaé um Botticcino  

de desenho suave e elegante,de  

tonalidade clara,perfeito para uso  

na casa toda.

The CremaMarble is found in Brescia,  

northof Italy, the Avorio di Bresciais an  

elegant and softBotticcinodesign,light 

color and perfectto use inthe whole  

house.

Mármolcremaque está presente en la  

regiónde Brescia, en el nortede Itália, el  

Avorio di Bresciaes un Botticcinode  

diseño suave y elegante,de tonalidad  

clara,perfectoparauso en toda la casa.



90x180

36”x71”

12155 POL RET

120x120

48"x48"

27618 POL RET

60x120 25338 NAT RET

24"x48" 25337 POL RET

90x90 25336 NAT RET

36"x36" 25335 POL RET

60x60 25334 NAT RET

24"x24" 25333 POL RET

AVORIO DI BRESCIA | V3



Timeless 
Beige 
Versailles

BeigeVersaillesisthereproduction of a

type of marble usedin Château de Versailles, 
whichprobablyhas itsorigin in nearbyregions.
The highlightof this marble is theecru  

background,withauniquesoftnessthat  

highlightsthebrownveins and weaves

the piece.

Beige Versailleses la reproducción de un  

mármol utilizado en el castillo del mismo 

nombre, con origen probable en regiones 

cercanas.Lomásdestacadodeesemármol  

es el tono crudo del fondo,de unasuavidad  

únicay que destaca las vetas castañas

que formanunatramasobre lapieza.

Beige Versailleséareprodução de um  

mármoreutilizadonocastelo de mesmo  

nome,com origem provável em regiões  

próximas. O destaque desse mármoreé  

o tom cru do fundo,de umasuavidade  

únicae quedestaca os veios castanhos  

que formam umatramasobrea peça.



120x270

48”x106”

12156 POL RET 30x30

12"x12"

29342 NAT TEL

60x120 27019 NAT RET

24"x48" 27209 POL RET

90x90 28625 NAT RET

36"x36" 28626 POL RET

BEIGE VERSAILLES | V3 MOS SQUARE



Timeless 
Bianco Di Lucca

La región de Lucca en Italia ha atraído 

a grandes artistas como Michelangelo  

y Canova, y todavía es conocidahoy  

por sus increíbles cubas de mármol  

blanco.

El escaso y valiosomaterial tiene una  

calidad única para la escultura, además  

de sorprendente por su belleza.

Las áreas de blanco puro son el telón  

de fondode las vetas en diferentes  

tonos de gris que parecen pintadas a  

mano. Los contornos leves en matices  

más cálidos se encuentran en todo el  

diseño, revelando detalles elaborados.

La reproducción en gran formato  

valora esta joya italiana y la opción de  

las vetas continuas aparece como una  

opción sofisticada para imponer  

paneles.

Bianco di Lucca es un clásico  

atemporal para ambientes  

contemporáneos.



BIANCO DI LUCCA | V3

BiancoDiLuccaParede 

W allTile  

Pared

60x120 201822 NAT RET

24"x48" 201829 POL RET

120x120 200852 NAT RET

48"x48" 200889 POL RET



Timeless 
Bianco 
Covelano

Suacava éa maisaltada Itália - o que limita  

a extração do Marmo Covelano apenas no 

verão europeu - localizadaao norte na  

provínciade Bolzano, nos alpes centrais.

De desenhosuave epredominância de  

branco,essemármoreédiscretoesofisticado,  

para ambientes onde ochique é ser elegante.

The excavation cave is the highest in Italy -

and this limitstheminingofCovelano marble  

only to the European summer– locatednorth  

of the Bolzano Province, in the central Alps.  

Its pattern is soft and predominately white, 

this marble is discreteand sophisticated,  

perfectfor areaswherechic is being elegant.

Su cava es la másaltade Italia - lo que limitala  

extracción del MármolCovelano soloal verano  

europeo - localizada al norte en la provincia de 

Bolzano, en los Alpes centrales. De diseño 

suave y predominancia de blanco, estemármol 

es discreto y sofisticado, para ambientes donde  

lo sofisticadoes ser elegante.



BIANCO COVELANO | V2 MOS SQUARE

120x270 12157 POL RET

48”x106”

90x180
12158 POL RET

36”x71”

120x120 27596 POL RET

48"x48"

60x120 24359 NAT RET

24"x48" 24483 POL RET

90x90 24486 NAT RET

36"x36" 24487 POL RET

60x60 24885 NAT RET

24"x24" 24884 POL RET

30x30 29340 NAT TEL

12"x12" 25780 POL TEL



Timeless  
Bianco 
di Elba

Mármorebrancocom veios em tons de  

cinza tem origem grega e caracteriza-se  

pela forma irregulare orgânica do desenho. 

Áreasde puro brancoharmonizam-se com 

a sobreposiçãode tons cinza azulados  

formando superfícies nadaminimalistas.

Em lastras maiorescriauma atmosfera 

sofisticadae elegante,masétambém  

matériaprima paracriaçãode propostas 

despretensiosamentearrojadas com  

desenhos elaborados apartirde cortes  

longilíneos,comoum maxi mosaico

contemporâneo.

Os mármores brancos representam a beleza

clássica desse material, Bianco di Elba é um

tipo particular de mármore branco, marcante

e ousado.

This W hitemarblewithgrayveined in shades,  

has a Greek originand is characterized by the  

irregular shape and organic design.Pure white  

areas harmonized with bluish-gray shades,  

formsnon-minimalistsurfaces.In larger slabs,  

it creates a sophisticatedandelegant  

atmosphere,but it is alsoa raw material

for creatingunpretentious and audacious  

design proposals,elaborated from longilineal

cutsas a large contemporary mosaic.

W hitemarbles represent the classic beauty

of this material, Bianco di Elba is a specific

kindof whitemarble, it is strikingand daring.

Mármol blanco con vetas en tonos grises,

de origen griego que se caracteriza por su

forma irregularyorgánica del diseño.

Áreas de puro blanco armonizan con la 

superposición de tonos grises azulados  

formandosuperficies ennada minimalistas.  

En formatos más grandescreaun ambiente  

sofisticadoy elegante,pero tambiénes la  

materiaprimapara lacreacióndepropuestas  

modestamente audaces condiseños hechos  

con recortes máslargos,comoun maxi  

mosaico contemporáneo.

Los mármoles blancos representan la belleza

clásica de este material, Bianco di Elba es un

tipo particulardemármolblanco,llamativo

y atrevido



60x120
24"x48"

27781 POL RET

BIANCO DI ELBA | V2



Timeless
Mare D’Autunno

Mármoredo norte da Itália reproduzido 

em grandes formatos deporcelanato,  

inclusive no grandíssimo120x120 e  

acabamento polido,que tem como  

característica marcante os veios sutis 

em claroeescuro sobre superfície 

platinada.

A cor platinada traz sofisticação

aos ambientes eatuacomoumamatriz  

para composiçõescom variações

cromáticas,de texturas e materiais,

um coringaparaadecoraçãode interiores.

Mármol del norte de Italia reproducido en  

grandesformatos deporcelanato,inclusive  

en elgrandísimo120x120 y acabadopulido,  

que tiene como característicadestacada las  

vetas sutiles enclaroyoscuro sobre  

superficieplatinada.

El colorplatinado trae sofisticacióna los 

ambientesyactúa comounamatrizpara  

composiciones con variaciones cromáticas, 

de texturas y materiales,un comodín para  

la decoraciónde interiores

Marble from the northof Italy reproduced in  

large formats of porcelanato,including in the 

great 120x120 and polished finish,that has 

the subtleveins in light anddark on platinate 

surfaceas a strong characteristic.

The platinum color brings sophistication  

to the environments and actsas a matrix  

for compositionswithchromatic,textures  

and materialsvariation,a joker for

interiordecoration.



120x120

48"x48"

28641 POL RET 30x30

12"x12"

29345 NAT TEL

60x120 26760 NAT RET

24"x48" 28640 POL RET

90x90 26761 NAT RET

36"x36" 28860 POL RET

MARE D’AUTUNNO | V3 MOS SQUARE



Timeless 
Michelangelo

The statuarymarbleofacava on theMonte  

Altíssimowas Michelangelo’sfavoriteand was  

the raw material for sculpting one of his most  

famousworks,David.

Reproducedin porcelanato,theMichelangelo  

marble is thetranslationofclassicand timeless  

beauty.Surfacewith largeextremely white  

areasthatare sometimessurprisedbysmoky  

veins in a cold gray with pinches of gold. It is 

likedescribing a jewel, where every detail 

enhancesthe beautyof the whole.

Michelangeloinlargeformat and polished 

surfacewillalwaysbe the protagonist of the  

project,even ifit is inone detail.

Elmármolestatuariode unacava en el 

Monte Altísimoeraelpreferidode  

Michelangeloy fue la materiaprima  

paraesculpirunade susmás famosas 

obras,elDavid.

Reproducidoen porcelanato,elmármol  

Michelangeloeslatraducciónde labelleza  

clásicay atemporal.Superficiecongrandes  

áreas extremamenteblancasqueahora son  

sorprendidas porvetas ahumadasenun

gris fríocon pizcasde oro. Escomodescribir 

unajoya, donde cadadetallepotencia la  

belleza del conjunto.

Michelangeloengranformatoysuperficie  

pulida serásiempreel protagonista del 

proyecto, inclusoque estéenun detalle.

O mármoreestatuáriodeumacava no  

MonteAltíssimoeraopreferidode  

Michelangeloe foi a matériaprimapara  

esculpir umade suas maisfamosas  

obras,o Davi.

Reproduzido em porcelanato, o mármore  

Michelangelo é a traduçãoda beleza clássica 

e atemporal. Superfície com grandes áreas 

extremamentebrancas que ora são  

surpreendidas por veios esfumaçados

em um cinza frio com pitadas de ouro.

Écomodescrever umajoia,onde cada

detalhepotencializa a beleza do conjunto.

Michelangeloem grande formatoe  

superfíciepolidaserá sempreo  

protagonistadoprojeto, mesmo  

que estejaem um detalhe.



120x270

48”x106”

12171 POL RET

90x180

36”x71”

12172 POL RET

120x120

48"x48"

28637 POL RET

60x120 29120 NAT RET

24"x48" 28670 POL RET

90x90 29121 NAT RET

36"x36" 28638 POL RET

60x60 29240 NAT RET

24"x24" 28668 POL RET

MICHELANGELO | V2



Timeless  
Onyx 
Unique

Onyx is a limestone,also known as alabaster 

marble, which has as a main characteristic 

combining a thick and dense matter, quite 

opaque,withacrystallineand sheertranslucent.

Onyx Unique interpretsa rareversion of  

suchmarbleby usingextremely clear tones  

punctuatedby the transparencythat  

definedorganic drawings.

El Onyx es una piedra calcárea,también  

conocida por mármolalabastro,que tiene  

comoprincipalcaracterísticacombinaruna  

materiaespesay densa, bastante opaca, 

con una materiacristalinaytranslúcida.

Onyx Uniqueinterpretaunaversión rara  

de ese mármol,en tonosclarísimos  

puntuados por latransparenciaque  

definediseñosorgânicos.

O Onyx é uma pedra calcária, também 

conhecida por mármorealabastro,que   

tem comoprincipalcaracterísticacombinar

umamatériaespessaedensa,bastanteopaca,

com umamatériacristalinae translúcida.

Onyx Unique interpreta uma versão rara 

dessemármore,em tons claríssimos  

pontuados pela transparência que 

define desenhos orgânicos.



ONYX UNIQUE | V2 MOS SQUARE

120x270 12178 POL RET

48"x106"

90x180
12179 POL RET

36"x71"

60x120 29648 NAT RET

24"x48" 29645 POL RET

90x90 29851 NAT RET

36"x36" 29647 POL RET

30x30 29846 NAT TEL

12"x12" 29847 POL TEL



Timeless 
Oro Bianco

A região de Carrara, que se estende dos  

Alpes Apuanos ao Mediterrâneo, se tornou  

única por ter o mais precioso dos mármores  

brancos.O“ouro branco” conduziu ahistória  

da arte earquiteturaatravés dos tempose se  

mantém um protagonistacontemporâneono  

design.

OroBianco Portobello reproduz o mármore  

estatuário, com veios de um dourado solar 

imersosna intensidade do brancopuro com 

sombras acinzentadas. Umajóiapara  

projetos atemporais.

The regionof Carrara,from the Apuan Alps  

to the Mediterranean,becameunique for  

having the mostprecious of whitemarbles. 

The “whitegold” conducted the historyof  

artand architecturethroughtheages and

remainsacontemporary protagonist in design.

OroBianco Portobello reproduces the  

statuary marble with solar gold veins 

immersed inthe intensityof purewhite  

withgrayish shades. A jewel for  

timelessdesigns.

La región de Carrara, que se extiende de los 

Alpes Apuanos al Mediterráneo, se tornó única 

por tener el másprecioso de losmármoles  

blancos.El “oro blanco”condujo la historia   

del arte y arquitectura a través de los tiempos 

y se mantiene un protagonista contemporáneo 

en eldiseño.

Oro Bianco Portobello reproduce el mármol  

estatuario, con vetas de un dorado solar  

inmersosen laintensidaddel blanco puro  

con sombras grisáceas.Una joya para  

proyectos atemporales.



ORO BIANCO | V2 ORO BIANCO PEAK | V2

OroBianco

Peak

60x120

24"x48"

29137

28635

NAT RET

POL RET

30x30

12"x12"

29341 NAT TEL 30x90

12"x36"

29370 NAT RET

90x90 29138 NAT RET

36"x36" 28946 POL RET

MOS SQUARE



Timeless 
St Martin

Ser despretensiosamentesofisticado  

é apropostadessemármore francês

em tonsde greige,característicanatural  

dos parisienses,quesabem como  

poucosaliarsimplicidadecom

belezas monumentais.

Com desenho elaborado e traços  

orgânicos, asuperfíciedo mármore  

St.Martin é iluminadapornuances  

de branco,tudo em umaescala  

que nem passa despercebida

nem aparece demais.

Tobe unpretentiously sophisticated is 

the proposal of this Frenchmarble in  

shades of greige,anatural characteristic  

of Parisians,whoknow how to combine  

simplicitywithmonumentalbeauties.

W ithelaborateddesign and organic  

features, thesurfaceofStMartinmarble  

is illuminatedbywhitenuances,all on

a scalethatneither goes unnoticed  

norappearstoo much.

Ser modestamentesofisticadoesla  

propuesta de esemármolfrancésen  

tonosde greige,característicanatural  

de los parisinos,que saben como  

pocos aliarsimplicidadconbellezas  

monumentales.

Con diseño elaborado ytrazos orgánicos,  

la superficiedelmármolStMartines  

iluminadapormaticesdeblanco,todo en  

una escala que no pasa desapercibida ni 

aparecedemasiado.



ST MARTIN | V3 KALAHARI | V3

StMartin

Kalahari
Parede 

W allTile  

Pared

MOS SQUARE

60x120 29122NAT RET

24"x48" 28930 POL RET

90x90 28928 NAT RET

36"x36" 28927 POL RET

30x30 29343 NAT TEL

12"x12"

30x90 29369 MATT RET

12"x36"
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